
在指定展示位置展示選舉廣告的意願書 

INTENTION TO DISPLAY  
ELECTION ADVERTISEMENTS AT DESIGNATED SPOTS 

 
行政長官選舉 

Chief Executive Election 
 

投票日期：U2007 年 3 月 25 日U 

Polling Date: U25 March 2007 
 
候選人姓名:                                                
Name of candidate 
 
□ ＊本人/上述候選人U有意U於選舉期間在指定展示位置展示選舉廣告。 

＊I/The above-named candidate Uwish(es)U to display election advertisements at the designated spots 
during the election period. 

 
□ ＊本人/上述候選人U無意U於選舉期間在任何指定展示位置展示選舉廣告。 

＊I/The above-named candidate Udo(es) not wishU to display election advertisements at any designated 
spots during the election period. 
 

＊  候選人/選舉代理人簽名：                              
Signature of ＊candidate/election agent 

 
＊ 候選人/選舉代理人姓名：                              

Name of ＊candidate/election agent  
 
聯絡電話：                                               
Contact telephone number 

 
日期：                                                    
Date 

 
＊ 請刪去不適用者。 
 Delete whichever is inapplicable. 
 
□  請在合適的方格內加上「 」號。 

 Please tick as appropriate. 
 
 

(附註︰根據《行政長官選舉活動指引》第八章，候選人必須在遞交提名表格時或在提名期截止前以
書面方式向選舉主任表明是否有意在指定展示位置展示選舉廣告。選舉主任會在提名期結束後根據
候選人數目，來決定可供分配給候選人的展示位置的尺寸和數目。指定展示位置會通過候選人/候選
人代表的協議編配，或以抽籤方式編配。) 
 
(Note: According to Chapter 8 of “Guidelines on Election-related Activities in respect of the Chief 
Executive Elections”, candidates concerned must contact the Returning Officer (“RO”) to register their 
interest to display election advertisements at designated spots in writing when they submit their nomination 
forms or before the close of nominations.  The size and number of spots for allocation to the candidates 
will be finalized by the RO, taking into account the number of candidates, after the close of nominations.  
Designated spots will be allocated by agreement of the candidates / candidates’ representatives or by the 
drawing of lots.) 
 
本表格內提及的投票日期是指根據《行政長官選舉條例》(第 569 章)第 23 或 24 條進行的投票。就有競逐的選舉而言，是指

首三輪投票的日期。根據《選舉程序（行政長官選舉）規例》(第 541 章，附屬法例 J)第 17(3)條，在有競逐的選舉中，如須

進行第四輪或其後任何一輪投票，便會於翌日進行，如有需要，則日復一日地進行，直至有候選人當選為止。此表格適用於

任何一輪投票。 
The polling date referred to in this form is for a poll conducted under section 23 or 24 of the Chief Executive Election Ordinance (Cap. 
569). For a contested election, the polling date is for the first three rounds of voting.  In accordance with section 17(3) of the 
Electoral Procedure (Chief Executive Election) Regulation (Cap. 541 sub. leg. J), if in a contested election the voting has to proceed to 
the fourth or any subsequent round, it will be held on the following day and, if necessary, day after day thereafter until a candidate is 
returned.  This form is applicable to any round of voting. 
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